
&
V.

The  unity  of  the  Body  of  Christ,  which  is  the  Church

œ
The  Lord  be  with  you.

œœ œ œ œ
R.

œ
And  with  your  spir-‐‑it.

œœ œ œ œ

&
V.

œ
Lift    up  your  hearts.

œ œœ œ œœ
R.

œ
We    lift  them  up  to  the  Lord.

œœ œ œ œ œ œœ

&
V.

œ
Let  us  give  thanks  to  the    Lord  our  God.

œ œ œ œ œ œœ œ œ
R.

œ
It    is  right  and  just.

œ œ œ œ œœ

& œ
It  is  truly  right  and  just,

á á
our  duty  and    our  sal-‐‑va-‐‑tion,

œ œ œ œ œ œ
al-‐‑ways  and

á

& á
everywhere  to    give  you  thanks,

œœ œ œ œ
Lord,  holy  Father,  almighty  and  e-‐‑

á

& œ
-‐‑ter-‐‑nal  God,

œ œ œ œ
through  Christ  our  Lord.

œ œœ œ œ œ
For  through  him  you

á

& á
brought  us  to  the  knowledge    of  your  truth,

œ œ œ á
so  that  by  the  bond  of

& á
one  faith    and  one  Bap-‐‑tism

œ œ œ œ á
we  might    be-‐‑come  his  Bod-‐‑y.

œœ œœ œ œœ œ œ
Through

& á
him  you  poured  out  your  Holy  Spirit  among    all  the  na-‐‑tions,

œœ œ œœ œ œ
so

& á
that  in  a  wondrous  manner

á
he  might  prompt  and  engender  unity

& á
in  the  diversity    of  your  gifts,

œ œ œ á
dwelling  within  your  a  -‐‑  dopt-‐‑ed

œ œ
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& œ
chil-‐‑dren

œ á
and  filling  and    rul-‐‑ing  the  whole  Church.

œ œœ œœ œ œ œ
And  so,  in

á

& á
company  with  the    choirs  of  An-‐‑gels,

œœ œ œœ œ œ
we    praise  you,

œ ¿ œ œ á
and  with    joy

œœ

& œœ
we  pro-‐‑claim:

œ œ
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